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Урок 1

Немного о себе

Меня зовут Павел Андреевич, моя фамилия Белов. Мне тридцать
лет. Я родился в Москве и всю жизнь живу здесь. Когда мне было семь
лет, я пошёл в школу. С детства я интересовался иностранными язы-
ками, поэтому после окончания школы я поступил в университет на фи-
лологический факультет. Там я изучал английский, немецкий и
шведский языки. Семь лет назад я окончил университет и поступил ра-
ботать в большую торговую фирму. Она называется «Седьмой конти-
нент». Я переводчик, перевожу деловые письма и разные документы
с английского, немецкого и шведского.

Год назад я женился. Мою жену зовут Марина. Она моложе меня на
четыре года. Марина врач. В прошлом году она окончила медицинский
институт и теперь работает в детской поликлинике. Марина любит своё
дело и работает с интересом. Марина хорошо поёт, у неё красивый
голос. Раз в неделю она ходит в консерваторию, где поёт в хоре.

Я очень люблю спорт. Мой любимый вид спорта - плавание. Два раза
в неделю после работы я хожу в бассейн, который находится недалеко от
нашего дома.

По субботам и воскресеньям мы не работаем. Мы навещаем моих ро-
дителей (родители Марины живут в Одессе), иногда ходим в гости
к друзьям или приглашаем друзей к себе. Мы любим музыку и театр и
часто ходим на спектакли и на концерты.

КОММЕНТАРИИ

1. Глаголы звать и называться.

Меня зовут Павел.
Фирма называется «Седьмой кон-
тинент».

Му пате 1з Рауе1.
ТЬе йгт 15 са11еа! "ТЬе 5еуеп1п
СопИпепт.".



Звать (меня, вас, его... зовут) 1з изес! оп!у \уЬеп зреа!ст§ о{ ашта!е Ъет§з
апс1 называться о{ тапшиЛе оЪ]ес1з.

2. Меня зовут Павел Андреевич, Му пате 1з Рауе! Апс1геуеу1сЬ, ту
моя фамилия Белов. зигпате 1з Ве1оу.

Еуегу К.изз1ап Ьаз а пгз1 пате (Павел), а раггопугшс (Андреевич) апй а зиг-
пате (Белов):

Алексей Иванович Гарин. Анна Петровна Шестакбва.

ТЬе раттопутшс 1з с1епуес1 ггот Ле {а!Ьег'з пгз{ пате.
"ууе саИ сЫЫгеп апс! с!озе гпепсЬ Ьу г:Ье1Г пгз1; патез. ТЬе регзопа! ргопоип
апо1 1Ье уегЬ аге т г.Ье зш§и!аг.

№па, соте апс1 Ьауе сИппег.
"УУЬеге теге уои, V^с^от?
НеИо, Вог1з.

Нина, иди обедать.
Виктор, где ты был?
Здравствуй, Борис.

ТЬе изиа! Ьгт оГ а^(1гезз атоп§ ас!и11з 1з 1Ье пгз! пате апс! ра1гопут!с; 1;Ье
регзопа! ргопоип апо1 1:Ье уегЬ аге т 1Ье р!ига1.

Здравствуйте, Алексей Васильевич. НеИо, А1ехеу Уа51Неу1сЬ!
Мария Павловна, сделайте, по- Мапа РауЬупа, ао 1Ыз \уоА 1ос1ау,
жалуйста, эту работу сегодня. р!еазе.

ТЬе оШаа! \уауз оГ ас1с1гезз1п§ реор!е аге:

а) гражданин, гражданка + зигпате.
граждане

ТЫз Ьгт оГ аоУгезз 1з изеё оШс!а11у а!; сош!з, роНсе, з^айопз, си$1:отз, а!г-
роЛз, е1с.

Гражданка Смирнова, получите свой Мз. Зппгпоуе, Ьеге'з уоиг раззроЛ.
паспорт.

б) господин, госпожа + «игпате.
господа

ТЫз Ьгт 1з изес! 1п Ьизтезз с1гс1ез:

Госпожа Бейкер, мы получили Мз. ВаЬег, \уе Ьауе гесе1уе<1 уоиг 1е1;-
Ваше письмо. 1ег.

3. Я всю жизнь живу здесь. Гуе ПУСС! Ьеге а!1 ту Н!е.

То ехргезз ап ас1;1оп ог сопс1111оп ^уЬ^сЬ Ье§ап 1п 1Ье раз! ап<1
ргезеп!, 1;Ье ргезеп!; 1:епзе 1з изеё.

п

Я изучаю русский язык два года.

Мы ждём вас целый час.

С р а в н и т е :

Я живу здесь два года.
Я жила здесь два года.

I Ьауе Ьееп з1ис1ут§ Кизз1ап {ог ГЛУО
уеагз.
\Уе Ьауе Ьееп \уаИт§ 1?ог уои (1юг) а

Ьоиг.

I Ьауе Ьееп НУШ§ Ьеге Ьг 1\уо уеагз.
Ьеге Ьг ГЛУО уеагз.

4. Она моложе (старше) меня на 5Ье 1з Ьиг уеагз уоип§ег (оЫег) 1Ьап
четыре года. те.

Сотрапзоп сап Ье ехргеззес! Ьу:

а) 1Ье §епШъе о{ сотраг!зоп:
Он старше (моложе) вас.

б) г,Ье соп]ипс11оп чем + поттаНуе:
Он старше (моложе), чем вы.

5. Глагол переводить/перевести &ап81аЬе/гот X 1о У:

1тр.

перевожу
переводишь
переводят

переводил, -а, -и

(не) переводи!

Рег/.

переведу
переведёшь
переведут

перевёл, -а,

переведи!

-и
с чего на что

с русского языка на английский

6. Год назад Павел женился. Рауе! (§о1) тагпес! а уеаг а§о.



\\/Ъеп Шеу зау аЬои! тагпа§е, Кизаап и§ез сШтегеп1; уегЬз Ьг теп апс! \уотеп:

Мужчина женится. Он женился и теперь он женат.
Женщина выходит замуж. Она вышла замуж и теперь она замужем.
Они (он и она) женятся. Они поженились и теперь они женаты.

ДИАЛОГИ

I

Сергей, это ты? Здравствуй!
Какая встреча! Здравствуй, Павел! Сколько лет не виделись! Как
живёшь?
Хорошо, спасибо. А ты?
Я тоже хорошо. Где ты работаешь?
В фирме «Седьмой континент», переводчиком. А ты?
Я работаю на фабрике. Я теперь главный инженер фабрики.
Ну, а как семья?
Отлично. Дети растут. Старший сын ходит в школу. Младший — в дет-
ский сад. Зоя, моя жена, — ты помнишь её? — работает в школе. Она
теперь директор школы. А ты женился или всё ещё холостой?
Женился. Ещё в прошлом году.
А кто твоя жена?
Моя жена — врач. Она работает в детской поликлинике. Приезжайте к нам
в гости. Я познакомлю вас со своей женой.
Спасибо. Мы с Зоей обязательно приедем.
До свидания. Передай привет Зое и детям.
Всего хорошего.

II

Сергей Васильевич, кто этот человек?
Это наш новый сотрудник. Недавно он поступил работать к нам в фирму.
Как его зовут?
Его зовут Николай.
А как его фамилия?
Его фамилия Соколов.
Он ещё совсем молодой.
Да, ему только двадцать четыре года. Ещё год назад он был студентом, а
теперь работает менеджером у нас в фирме.
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III

Тамара! Здравствуй! Сколько лет, сколько зим!1

Оля, это ты? Сколько лет не виделись! Ты всё ещё в переводческом
отделе?
Что ты! Там была интересная работа, но такая зарплата, на которую
трудно было жить.
А где ты теперь?
Сначала я пошла на курсы экономистов, потом устроилась на работу
в банк. Работа не очень интересная, но теперь зарабатываю достаточно,
чтобы нормально жить. Во всяком случае, своей зарплатой я довольна.
А как ты? Где работаешь?
Я сейчас не работаю. Вышла замуж. У нас маленький сын, я пока сижу
дома.

КОММЕНТАРИИ

1. Быть, стать, работать кем. 1пз1;гитеп1;а1 сазе 1з изео1 айег уегЪз оГ Ьет§,
Ьесотт§, апо1 июгЫп§ (т а рго&ззюп):

— Кем ты сейчас работаешь?
— Я работаю переводчиком (главным инженером, директором школы и т. д.).

— Кем она была?
— Она была главным врачом.

- Кем вы хотите стать после окончания университета?
— Я, наверное, стану юристом.

2. Я довольна своей зарплатой. Гт заИзйео1 шЛ ту

ТЬе 5П01Т. Ьпп доволен, довольна, довольно, довольны "заИзпесГ гакез
тз1гшпепЫ (шгхюгп; ргерозШоп).

Мы довольны чем
ответом.
зарплатой.
успехами.

'Радостное приветствие при встрече с тем, кого давно не видели (разг.)
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